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Ter behandeling in de Miniafrraad* 

Ten vervolge op mijn schrijven van 26 Juni 
1 9 5 3 . nr. 8 0 8 3 9 - 4 9 4 5 GS, heb ik de eer U hiernevens 
opnieuw een ontwerp aan te bieden van de economische 
verdragsartikelen, die souden moeten worden opgenomen 
in het Statuut ener Europese Gemeenschap; 

De aandacht moge er op worden gevestigd, 
dat de artikelen A tot en met I reeds door de Minister
raad in haar zitting van 2 9 Juni j . 1 . s i j n aanvaard* 
Toegevoegd i s thans een artikel J nopens de regeling 
van het recht van beroep i n gevallen, die verband houden 
met de integratie op economisch gebied* 

Voorts moge U in vouwe dezes aantreffen een 
ontwerp van richtlijnen voor de opstelling van het 
protocol, bedoeld i n artikel C, l i d 2 van bovenbedoelde 
economische verdragsartikelen. 

Met het oog op het spoedeisend karakter zoude 
het op prijs worden gesteld, indien de behandeling van 
bijgaande documenten in de eerstvolgende zitting van de 
Ministerraad sou kunnen plaats vinden. Spoedshalve werd 
afschrift van dit schrijven met de bijlagen rechtstreeks 
aan onze Ambtgenoten toegesonden. 

BB MINISTSR VAN BUITENLANDSS ZAKEN, 

de Heer Minister-President. 
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>ff§2SSi-AI[B§^YPQff^QQILJIS21 QMis OHE UVERSRAGSART IKELEN 

( 3 J u l i 1 9 5 3 ) , 

A r t i k e l ,A 

1 . - De 'Gemeenschap heeft t o t d o e l de verhoging van het levens

p e i l i n de aangesloten landen., i n het byzonder door v e r 

hoging van de D r o d u c t i v i t e i t en de p r o d u c t i e en de ont

w i k k e l i n g van de werkgelegenheid , 

2. - Te d i e n einde bevordert de Gemeenschap, dat tussen de 

Statenleden een gemeensc hap pe 1 i j k e markt wordt gevormd, 

waarbinnen v r i j v e r k e e r b e s t a a t van goederen, d i e n s t e n , 

k a p i t a a l en personen, en dat met derde s t a t e n een zo 

v r i j en u i t g e b r e i d m o g e l i j k v e r k e e r wordt onderhouden. 

3 . ~ De Gemeenschap bevordert de v a s t l e g g i n g van l i j n e n van 

algemeen b e l e i d , welke n o d i g z i j n voor het b e r e i k e n van 

het i n het eers te l i d aangegeven d o e l . 

4 . - De op d i t a r t i k e l berustende taken der Gemeenschap en 

der S t a t e n l e d e n worden i n de v e r d e r e a r t i k e l e n van d i t 

hoofdstuk g e r e g e l d . 

A r t i k e l 

1 . - De S t a t e n - l e d e n v e r p l i c h t e n z i c h t o t het voeren van een 

p o l i t i e k van i n t e r n e f i n a n c i ë l e s t a b i l i t e i t . 

A r t i k e l ^ C 

1 . - Tussen de S t a t e n - l e d e n wordt i n het kader van de i n 

A r t i k e l A omschreven d o e l e i n d e n binnen een t e r m i j n van 

1 0 3aren een Douane-Unie t o t stand g e b r a c h t , b innen welke 

a l l e m - en u i t v o e r r e c h t e n en q u a n t i t a t i e v e beperkingen 

van net handelsverkeer z i j n opgeheven en welke i n het 

verkeer met derft*? i p n r n p n h ^ o n h s v-f m r o r o^v, rr^m^^^cnh¿¿1 



p e l i j k systeem van douane-rechten en van qu a n t i t a t i e v e 
handelsbeperkingen. De Staten-leden z i j n v e r p l i c h t z i c h 
voor wat het onderlinge verkeer b e t r e f t te onthouden van 
het verhogen of invoeren van invoerrechten of q u a n t i t a 
t i e v e handelsbelemmeringen. 

- De v e r w e r k e l i j k i n g van de Douane-ünie geschiedt volgens 
de bepalingen, vervat i n een P r o t o c o l , dat een integrerend 
deel uitmaakt van het onderhavige Verdrag. 

A r t i k e l ^ D 

De Gemeenschap i s bevoegd v o o r s t e l l e n te doen ten aanzien 
van de harmonisatie van het economisch, s o c i a a l , f i n a n 
c i e e l , f i s c a a l en monetair b e l e i d der Staten-leden, welke 
z i j voor het totstandbrengen en de instandhouding van de 
gemeenschappelijke markt n o o d z a k e l i j k acht, rekening hou
dende met de e i s e n , welke een zo v r i j en u i t g e b r e i d 
m o g e l i j k verkeer met derde landen s t e l t . 

A r t i k e l J E 

Op grond van gevaar voor een o n m i d d e l l i j k dreigende en 
i n verhouding t o t de deviezenreserves e r n s t i g e v e r s t o r i n g 
van het evenwicht van z i j n b e t a l i n g s b a l a n s kan een Staat 
b i j met redenen omkleed verzoek aan de Gemeenschap toe
stemming vragen t o t het t r e f f e n of handhaven van maat
reg e l e n terzake van q u a n t i t a t i e v e beperkingen van het 
handelsverkeer i n a f w i j k i n g van z i j n v e r p l i c h t i n g e n u i t 
hoofde van A r t i k e l C. 

In d i e n de Gemeenschap, na ingewonnen advies van het I n t e r 
n a t i o n a l e Monetaire Fonds, gevaar voor e r n s t i g e v e r s t o 
r i n g aanwezig acht, v e r l e e n t z i j . d e gevraagde toestemming. 
In dat geval wordt een periode g e s t e l d , gedurende welke 
de Staat v r i j i s om de i n het eerste l i d bedoelde maat-
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regelen te nemen met d i e n verstande, dat de Uitvoerende 
Raad en e l k der Staten-leden op de voet van het bepaalde 
i n a r t i k e l J i n beroep kan komen op grond, dat de g e t r o f f e n 
maatregelen ni*et i n overeenstemming z i j n met het doel waar
voor de toestemming i s ve r l e e n d , dan wel onvoldoende 
rekening houden met de belanden van de Gemeenschap of van 
de betrokken S t a t e n - l e d s n , 
In geval de Gemeenschap het verzoek a f w i j s t , kan de be
trokken Staat op de voet van het bepaalde i n A r t i k e l J 
beroep i n s t e l l e n . 
De Gemeenschap kan o n m i d d e l l i j k na ontvangst van het i n 
het eerste l i d bedoelde versoek aan de aanvragende Staat 
een v o o r l o p i g e toestemming geven a l s i n dat l i d bedoeld, 
door welke v o o r l o p i g e toestemming de Gemeenschap geenszins 
gebonden wordt t o t het u i t e i n d e l i j k geven van een b e v e s t i 
gende b e s l i s s i n g op het verzoek. 

A r t i k e l J [ 

Wanneer een Staat meent, dat i n een welomschreven geval de 
nakoming van z i j n u i t A r t i k e l C voortvloeiende v e r p l i c h t i n 
gen z a l l e i d e n t o t troubles fondamentaux i n een sector van 
z i j n economie, kan h i j z i c h t o t de Gemeenschap wenden met 
een plan bevattende concrete voorzieningen teneinde de 
troubles fondamentaux te voorkomen of u i t de weg te ruimen. 
D i t plan kan gepaard gaan 
- h e t z i j met het verzoek t o t het v e r k r i j g e n van hulp u i t 

het i n A r t i k e l G bedoelde Europese Fonds ter uitvoering 
van het plan, 

- h e t z i j met het verzoek tot ontheffing van z i j n bovenbe
doelde v e r p l i c h t i n g e n voor een bepaalde termijn, 

- h e t z i j met beide. 



•~ De Gemeenschap beoordeelt de doelmatigheid van het plan 
i n o v e r l e g niet de Staten-leden en met inachtneming van het 
bepaalde i n de A r t i k e l e n A en B. I n d i e n het p l a n gepaard 
gaat niet een versoek a l s bedoeld i n het eerste l i d kan z i j 
aan het verlenen van hulp u i t het Europese Fonds of van de 
o n t h e f f i n g de voorwaarde verbinden, dat de "voorzieningen 
worden g e t r o f f e n , welke de Gemeenschap het meest doelmatig 
o o r d e e l t . 

- De betrokken Staat kan op de voet van het bepaalde i n 
A r t i k e l J i n beroep komen tegen s 
a. - het weigeren van het v e r l e n e n van hulp of o n t h e f f i n g ; 
b. - een voorwaarde a l s bedoeld i n h e t voorgaande l i d . 

A r t i k e l J r 

3r wordt een Europees Fonds i n g e s t e l d , w a / r u i t g a r a n t i e s , 
l e n i n g e n j of b i j d r a g e n kunnen worden gegeven t e n behoeve 
van de v e r w e z e n l i j k i n g van de i n A r t i k e l A genoemde gemeen
s c h a p p e l i j k e markt en de i n A r t i k e l C genoemde Douane-Unie. 

Het j a a r l i j k s e budget van het Europese Fonds wordt behandeld 
a l s de gewone b e g r o t i n g der Gemeenschap. 
De Economische en S o c i a l e Raad kan geraadpleegd worden over 
het beheer en de werkzaamheden van het Europese Fonds. 
De aangelegenheden van d i t Europese Fonds worden geregeld 
i n een P r o t o c o l , dat i n t e g r e r e n d d e e l uitmaakt van d i t 
Verdrag. 

A r t i k e l ^ H 

De i n A r t i k e l D bedoelde v o o r s t e l l e n , 
v o o r s t e l l e n op grond van het bepaalde 
gedaan overeenkomstig het bepaalde i n 

benevens algemene 
i n A r t i k e l A, worden 
a r t i k e l 55* 



2.- De bevoegdheden en taken van A r t i k e l E en F berusten b i j 
de "Europese Uitvoerende Raad? net avis conforme van de 
Raad van na t i o n a l e M i n i s t e r s . 

A r t i k e l ^ I 

1.- In de maand J a n u a r i van e l k j a a r bren-en de Regeringen der 
S t a t e n l e d e n aan de Europese Uitvoerende Raad v e r s l a g u i t 
over hetgeen door de betrokken Staat i s v e r r i c i i t ingevolge 
de A r t i k e l e n B 9 C en D. De Europese Uitvoerende Raad 
brengt aan de i n a r t i k e l 21 bedoelde eerste z i t t i n g van 
h-et Parlement rapport u i t ovei z i j n bevindingen en oor
deel hieromtrent. 

A r t i k e l J 

1.- Het beroep bedoeld i n het tweede en derde l i d van a r t i k e l 
l i d van A r t i k e l F wordt, voorzover d a a r b i j 

een der i n a r t i k e l 43 genoemde gronden wordt aangevoerd, 
i n g e s t e l d b i l het Hof, dat ̂ daarop net inachtneming van de 
bepalingen van het Sta t u u t b e s l i s t 
Het Hof i s n i e 
van het Statutu 

b e v o e g d v o o r z o v e r de beweerde schending 
of van z i j n organieke wetten en u i t v o e -

r i & g s v o o r s c h r i f t en zo u bestaan i n een o n j u i s t e b e o o r d e l i n g 
van de economische en f e i t e l i j k e omstandigheden, op grond 
waarvan de i n genoemde bepalingen bedoelde toestemming 
vrerd gegeven of geweigerd dan wel i n een o n j u i s t e beoor
d e l i n g van de belangen bedoeld i n A r t i k e l E, tweede l i d , 
tweede v o l z i n , t e n z i j g e s t e l d wordt, dat de schending 
utioiciijA xs> Oo. een aer ov e r i g e x - axxxjs:ex genüvwutf 
gronden o p l e v e r t . 



3. » Buiten de gev a l l e n dat het Hof bevoegd i s wordt het beroep 
aanhangig gemaakt b i j een adviescommissie, samengesteld 
u i t de President van het Hof, die van rechtswege v o o r z i t 
t e r van de commissie i s , en v i e r daartoe op verzoek van 
de meest gerede p a r t i j door het Hof aangewezen deskundigen, 

4. - De Gemeenschap, vertegenwoordigd door de Uitvoerende Raad, 
i s j i n d i e n het beroep overeenkomstig het bepaalde i n 
A r t i k e l "E, tweede l i d , tweede v o l z i n , door .een S t a a t - l i d 
wordt i n g e s t e l d , van rechtswege p a r t i j b i j het geding, 

5 N a d e r e r e g e l i n g e n omtrent de s a m e n s t e l l i n g en werkwijze 
van de adviescommissie worden gegeven b i j een a f z o n d e r l i j k 
p r o t o c o l . 

6.- De Commissie s t e l t haar advies - w a a r b i j zonodig bemid
delende v o o r s t e l l e n kannen worden gedaan- v a s t met meer
derheid van stemmen en brengt d i t t e r kennis van de U i t 
voerende Raad, d i e voor de bekendmaking ervan zorgdraagt 
en een bindende b e s l i s s i n g neemt. W i j k t h i j d a a r b i j af 
van het advies der commissie, dan behoeft h i j daartoe 
a v i s conforme van de Raad van N a t i o n a l e M i n i s t e r s , 

39-100-7 - 1 53 



Richtlijnen voor het Protocol van Artikel c 

Er wordt uitgegaan Van de doelstelling, dat tussen de 
landen der Gemeenschap bihnen tien jaren dient te zijn bereikt 
een volledige afschaffing van de tarieven in het onderlinge 
verkeer, van de quantitatieVe beperkingen op de onderlinge 
invoer en uitvoer, alsmede een gemeenschappelijk tarief van 
invoerrechten en een gemeenschappelijk stelsel van quantita-
tieve restricties tegenover derde landen, ingeval zulke res
tricties nodig zijn. 

De problematiek, aan het verwezenlijken van deze doel
stellingen verbonden, kan in haar voornaamste aspecten worden 
teruggebracht tot de volgende kernpunten. 

I. Invoerrechte n. 

a» In het onderlinge verkeer, 

Asn het afbreken der tarieven in het onderlinge ver
keer behoren als leidende beginselen ten grondslag te 
liggen algemeenheid, geleidelijkheid en automatisme : 
algemeenheid teneinde het gevaar van- bevroren situ
aties, ihhaerent aan een sectorsgewij ze approach, te 
vermijden, geleidelijkheid om de landen gelegenheid 
te geven zich aan de wijzigende omstandigheden aan 
te passen, automatisme om een zo regelmatig mogelijke 
voortgang in de afschaffing der rechten binnen de 
overeengekomen termijn te verzekeren. Deze gedachten-
gang leidt tot de volgende opzet. 

Binnen een termijn van 10 jaren moeten alle invoer
rechten tot nul worden gereduceerd. Ieder jaar worden 
de rechten per tariefpost met 10 % verlaagd. Uiteraarö 
kan niet worden ontkend, dat wellicht een dergelijk 
automatisch systeem tijdelijk tot onevenwichtigheden 
kan leiden, anderzijds zijn alle andere denkbare 
systemen van een zodanig veelvoud van bezwaren voor
zien, dat daaruit geen practische keuze is te maken. 

Teneinde een al te grote ongelijkheid te voorkomen in 
de offers welke de landen gedurende de werking van 
het verlagingsautomatisme brengen, is het gewenst 
een zeker bodempercentage, verschillend voor grond
stoffen, halffabrikaten en eindproducten, vast te 
stellen. Zodra alle rechten op dit bodemge rcentage 
zijn aangekomen, worden deze, per tariefpost, gemeen
schappelijk verlaagd. Tariefposten waarvoor dus een 
invoerrecht bestaat gelijk aan of lager dan het 
bodempercentage, kunnen in het kader van deze pro
cedure gedurende enige jaren op hetzelfde niveau 
gehandhaafd blijven. 

De doelstelling ter bereiking waarvan het zojuist 
ontwikkelde systeem het instrument vormt, is een 
principieel andere dan die, welke in de afgelopen 
jaren in het internationale veld andere tariefplannen 



deden geboren worden. Deze l a a t s t e n immers r i c h t t e n z i c h 
i n het algemeen h e t z i j op de d i s p a r i t e i t , h e t z i j zonder 
meer op de algemene" hoogte der t a r i e v e n . De onderhavige 
d o e l s t e l l i n g houdt i n een v o l l e d i g e a f s c h a f f i n g der t a 
r i e v e n i n het onderlinge verkeer , 

b . Tegenover derde landen. 

Een gemeenschappelijk t a r i e f tegenover derde l a n d e n , 
gebaseerd op een uniforme nomenclatuur, z a l met spoed 
moeten worden u i tgewerkt , zowel t e r v e r s t e v i g i n g en 
v e r d u i d e l i j k i n g van de p o s i t i e naar b u i t e n a l s ook t e r 
vermijding zoveel mogel i jk van begr ipsverwarr ing i n t e r n . 
Met het i n w e r k i n g s t e l l e n van de tranche-gewijze afbraak 
der bestaande t a r i e v e n i n het onderlinge verkeer d i e n t 
h i e r o p echter n i e t te worden gewacht. 

Nadat enige per iodieke t a r i e f s v e r l a g i n g e n z i j n t o t s t a n d - ( 

gebracht, z a l het gewenst z i j n i n het gemeenschappelijk 
t a r i e f aan de buitengrens voldoende^ i n z i c h t te hebben; 
immers hoewel doorstroming met name' van grondstof fen 
en h a l f f a b r i k a t e n kan l e i d e n t o t k o s t p r i j s v e r l a g i n g en 
dientengevolge i n het algemeen het concurrentievermogen 
v e r g r o o t , z i j n g e v a l l e n denkbaar waarin die doorstroming 
t o t m o e i l i j k h e d e n a a n l e i d i n g kan gaan geven. 

De economische p o s i t i e der zes West-Europese landen i n 
het wereldverkeer v e r e i s t voor de Gemeenschap een zo 
groot mogeli jke c o n c u r r e n t i e k r a c h t * A f s l u i t i n g van de 
Gemeenschap i n economische z i n door een hoog t a r i e f aan 
de bui tengrens i s derhalve voor de d o e l s t e l l i n g en het 
bestaan der Gemeenschap ze lve v e r w e r p e l i j k . 

Een i n het algemeen l a a g t a r i e f aan de bui tengrens brengt 
e n e r z i j d s mede goedkope grond- en h u l p s t o f f e n , a n d e r z i j d s 
l i g t i n de v r i j geringe bescherming welke het b i e d t een 
p r i k k e l t o t zo hoog mogel i jke opvoering van de e f f i c i e n c y 
hetgeen zowel aan de p o s i t i e op de exportmarkten t e n goe
de komt a l s aan de consumenten op de i n t e r n e markt. 

B i j h e t ' u i t w e r k e n van het gemeenschappeli jk t a r i e f z a l 
b i j voorbaat uitgangspunt moeten z i j n a l s norm te nemen 
het l a a g s t bestaande h u i d i g e r e c h t i n e n i g l a n d van de 
Gemeenschap. 

Quant i t a t i e ve re st r i e t i e s . 

a , I n het onderl inge v e r k e e r . 

Het opheffen der q u a n t i t a t i e v e r e s t r i c t i e s d i e n t zowel de 
invoeren a l s u i t v o e r e n te omvatten. Aan de i n v o e r ? i j de |g| 
kan a l s uitgangspunt worden genomen de l i b e r a l i s a t i e -
p o s i t i e , die de v e r s c h i l l e n d e landen inmiddels krachtens 
de bepal ingen i n de O . E . E . C . hebben b e r e i k t . 
Gezien het percentage van v i j f der zes l a n d e n , n l . 90 % 
of meer, bestaan h i e r dus i n het algemeen a l l e e n nog 
maar r e s t a n t e n van een quant i t a t ie.f gereguleerd 3ysteem, 



waarvan de liquidatie binnen enige jaren niet onoverko
melijk moet worden geacht> al zal er uiteraard mede moeten 
worden gerekend, dat in de nog niet geliberaliseerde sec
toren niet zelden de meeste moeilijke posities zijn onder
gebracht . 

Het opheffen van quantitatieve restricties aan de uitvoer-
zijde heeft voornamelijk ten doel de deelnemende landen 
een gelijke toegang tc. verschaffen tot de hulpbronnen 
en de producten van het gebied der Gemeenschap. 

Tegenover derde landen. 

Naarmate de opheffing der quantitatieve restricties in 
het onderlinge verkeer voortgang vindt, zal het noodzake
l i j k z i j n , dat ten aanzien van de quantitatieve beper
kingen, welke de landen der Gemeenschap nog handhaven 
tegenover derde landen, een gemeenschappelijke politiek 
wordt gevolgd, zowel op invoer- als op uitvoergebied. 

3 J u l i 1953. 



« A C o A A v ^ a .2 . oLoo-L otojc 
• ^ ^ ^ ï X a j t C a H » w . " t . <3L . v . at*, uwot-i. -

Üy* ~jP.&JLeC V-¡r^dJ4 ****** « ¿ f?*+>. 
z-yï* é-.p.r éLUí.^Cv¿eU&( Í T L - ^ S ^ ;1 

2) 


